
STAATKUNDIG DAGBLADVAN HETDEPARTEMENT VAN DEN BOVEN-IJSSEL.

MARDI, le 19 Mai 1818 (N°. 60.) DINGSDAG, den 19 Mei

FEUILLE POLITIQUE
DUDEPARTAMENT DE L'ISSEL-SUPERIEUR.

INTÉRIEUR.

J-^l ous Chevalier de la Légion d'Honneur Commandeur
de l'Ordre Impérial de la Reunion, Préfet du Département
de l'lssel-Supérieur.

En Suite de la Lettre, du 7 de<ce mois, de M. le
Conseiller-d'Etat , Intendant Général des Finances et du
Tiésor Impé.ial en Hollande, relativement à la formati-
on d'une Liste des öoo plus imposés aux Rôles des Con-
tributions récemment introduites-

Arrêtons :
ART. 1.

De publier, par voie de la Feuill politique du Depar-
tement, les dispositions de l'article^f4 de l'arrêté des
Consuls du 19 Fructidor an io , ainsi conçues;

, Les Contribuables qui seraient imposés dans plusieurs
départemens, se procureront un Relevé conforme au mo-
dule ci annexé , sous le N°. 2, des sommes pour lesquel-
les ils se trouveront compris dansles Rôles des Départe-
mens autres que celui de leur domicile.

„Ils remettront ce relevé au Préfet du Département où
ils auront domicile, et où ils déclareront vouloir exercer
leurs droits politiques.

„Ils pourront l'addreisèl au Miniî"e des finances , avec
la même déclaration.

BINNENLANDSCHE BERIGTEN.

W ij Ridder van het Legioen van Eer, Commandeur
der Keizerlijke Orde van de verecniging, Prefekt vanhet Departement van den Boven-Yssel.

Ten gevolge der missive van den Heere Staats .Raad
Intendant Generaal der Finantien en van de Keizer-
lijke Schatkist in Holland, van den 7 dezer maand,
betrekkelijk de opmaking eener Lijst van de 600
meest belasten op de rollen der nieuwelings ingevoerde
Belastingen.

Besluiten:
Art. 1.

Door middel van het Staatkundig Dagblad van het
Departement , bekend te maken de bepalingen van.
artikel 44 des Besluits van de Consuls van den 19 Fruc-
tidor 10 Jaar, aldus luidende:

„De Contribualen die in onderscheiden Departemen-
ten mogten belast zijn , zullen zich voorzien van
eenen staat, overeenkomstig met het onder N. 2 ,
hieraangehechte voorschrift, der Sommen voor welke
zij op de Rollen van andere Départementen dan daç
hunner woonplaats belast staan.

„Zij zullen dezen staat inzenden aan den Prefekt van
het Departement waar zij hunne woonplaats hebben
gevestigd en waar zij hunne burgerregten zullen verkla-
ren te willen uitoefenen.

„Zij zullen denzelven aan den Minister ven Financien,
met dezelfde verklaring, kunnen inzenden.



MODELE Nº 2.

(Montant des contri '.'Montant des contribu- '.■'"'
Noms butions payées dans. tions payées dans lesj Total général des e.,.,.

Dépar- le Département d., Dépar- départemens autres que trib tions payées tant au
des d miciie. .celui du domicile. nénartemei.t du domicile

te- h ~"—^ -■-»— Total. te- . , '■——■— <| Tôt»... v .. . ,-.,;,,,,„,r ;t-,., perso paten- 'personn. patences que dans d au: re- ucpar-
_ppntnuu4- _

»-, i " i » -
mens. Fon" nelle tes mens. |Fon-,mobiliè- pour-m- temens.

UÇSi m.bil. pour j re et pot fixe
ciére et impôt jciére somptu- et er-

simpt. et pers. [ aire. sonnel.
1 1 *< T] j " """"

VOORSCHRIFT Nº. 2.
;Bedrag Aer Belastin-f , Bedrag der Belastingen

Namen geniu het départe .. in anderedep-utenient. GczatnenH)'.: bedrag der
Depar- nie.it der woonpl. Depar- dan dat vande woonpl. Belastingen, welke zoo wel

der betaald worden. betaald wordende. in het Département dei-
te- ■—^ Totaal. te- v "_ '" —' Totaal, woon laats als in andere

Contribua- perso- paten- i perso- patenten Departementen betaald ,w_r-
menten ,Fon-, nele ten- meuten Formele |nele voar den.

j ei]. mobil. voor mobil. vast en
ciers en vasten ciers.j. en person.
j sompt. pers. r. sompt. regt. '

'

t i

: ! II ! I .
ART. 2.

Les Intéressés qui voudront jouir des prérogatives q!Û
leur assure l'art ci-âesaus de l'arrête des Consuls, _un_-
invitd; à.en'oyer, au plus tard le 15 Jui pfochain 4
la Prefecru e, le Relevé pieserit damnent Cert.fié, afin
i'avo.r tel égard g i^ï 1 appartiendra.

Donné en Préfecture à Arnhem le iö Mai 1!

ART. 2
De belanghebbenden, die van de vo^rreE'"" « *-Ik,

hun b:i het bovengemelde artikel van bec R'l it der
Consuls worden verzekerd, z juden willen- gcnute.
àen v igd, .lm denvoorgeschteve-i sta

lîi . be " , uiterl i . óp den '° .-' vn'l '

:fe tdre in te zenden, terT ein

vervaren naar bchooren.
Gegeven ter Prefektuur den tö M ■
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Mr-.ire de la-ville d'Arnîrsm , y étant au.hnr'ré.per
VI. le P éfét du Département porte par la p.é.ente à
la connaissance des intéressés;

Qu'il est permis aux agriculteurs , venant ici au
marché avec leu. s grains, de faire sortir de la
vil.e , ou d' y emma aziner les grains qu'ils
auront apportés au. marché, et qu'ils n'y auront
pas vendus, pourvu qu'en dernier cas-ils fassent déeiar
ration au Maire de la quantité et qualité des grains, ce
du lieu «U Nïagazin au quel ils ne pourront être trans-
porté-, sans en. avoir prévenu, le Maire avant le jour
de marché suivant. Qu'au reste tous les'marchands do
blé, qui voudraient exporter des grains pour les
Départemens, seront tenus.d'en faire la déclaration au

. ou S pus-Piéfet de Jeur ar öadissement, de q,i üs
recevront es eert fi.ats req ris , et à défaut .desquels-ils
cournint risque, que Us. grains en - so'.ent airêrés spie

les frontières* Prévenant, en outte les intéressés, que
Je marché à gra'uns aura Leu pour les bourgeois et les
boulangers depuis neuf ju!qu,à dix heures d.: matin,
pas e ce tems l'achat des grains sera permis aux marchands
et commissionnaires,

Arnhem, le 15. Mai iB_à_ ■'

J. N. VAN E C K.

De Maire der stad Arnhem , ah daartoe door den M er
P'fefekt van het Departement geautho iseerd breng: mits
dezen ter kennis van een iegelijk dien zu.ks aangaan
mag.

Dat het aan de T^andbouwers, alhier met hunne granen
ter markt komende vrij staat hun ter markt gebragte en
oneerkogre koorn weder met zich terug te nemen of al-
hier op te slaan, mit» in ht laatste geval aangift aan
den Maire doende van de quantiteit, qualiteit en plaats
van op sla -. , var. 'elke laatste hetzelve niet zonder voor-
kennis van den Maire voor den naastvolgenden marktdag
vervoerd zal mogen worden : voorts, dat aile handelaars in
.'-..ne.-, "/-el.e-zouden -willen naar andere 'departementen
■"Vit voeren verpli.t sullen zin om daarvan aan den Prefekt
Of So is-Prefckt van hun arr n.iisseroent aangifte te doen,
van welke dezelve de nodige certificaten zullen ontvan-
gen-, bij gebfekc- van welke zij ge aar zuilen loopen ,
dat de granen op.de grenzen worden aangehouden, die-
nende A'iide s tot informatie der bel-nghebbéndé, dat de
'graanmarkt op dingsdag eu vrijdag voor Burgers en Bâk-
ke s van negen tot tien uur zal gehouden worden, en
dat het kopen na tien uut aan Commissionnairen tri
kooplieden zal vrijstaan.

Arnhem,., den 15 Mei 181 a
J. N. van Eek.

MAYENCE, du 11 Mai.
T. l'Empereur des Français roi d'ltalie, notre au-

guste souverain est arrivée aujourd'hui, en cette ville
t huit heure, et demie du soir, sous le bruit du canons
«t le son d_e routes les cloches.

EXTÉRIEUR

ANGLETERRE.

LONDRES, le 29 April.

Il 'esi arrivé h'er une maie de'Anh It. — Nous appre-
nons de Petersbourg qu'on y fait les p-réparatif» les plus
actifs pour repousser l'invasion dont la Russie est ména-
gée. — Les nouvelles de Suède ne sont point du tout
satisfaisantes! e: on voit, par une communication du
bureau de commerce a ;x négo.ïans. intéresse* dans le
commerce de la Baltique, qu'une sage défiance prévaut
dans le ca'cinet anglais relativement aux véritables in-
tentions de la Suède, qui piésente avec art ces prépa-
ratifs, mais évite d'en déclarer le motif réei. Les ida-
tions de commerce qui sont établies, dep. is peu entre
l'A gieterre et U Russie doivent avoir lieu sans que nos
bât-imens prennent pour rendez vous les ports Su dois ,
comme cela étoic l'usage auparavant. C e.t vn inconvé-
nient auquel nos -négociant n auraient pas été assujétis ,
si a Suède | ou. oit inspir r assez de confiance .dans ses
protestations d'attachement à notre cause.

Nous avo-s reçu de- lettre* de Gottenb»ur« du si avril
E les disent que la Suède veut conserver une véritable
et siricte neut alité: et on as.ure qic les dépêches de

3 sont pa' ! une natu.e encours
Le roi de Suède ne veut se ni aux ord.es ,--

ranriqu s de i 06, 1807 e ' ° » ni aux déer ts de"Ber-
eutend qn son payill. n s >it rês ecM. -; étante*; que son f ,

, horiiii >a marchandise d"
' ntendoit dans ha anciennes

MENTZ, den 11 Mei.
Z. M. de Keizer der Krans hen , Koning van Italien,

onze do rlnchtige Souverein, is heden alhier aangekomen
des avonds ten half negen, onder het gebuld«r van Het
geschut, en het gelui der klokken.

BUITENLANDSCHEBERIGTEN.

ENGELAND.

LONDEN den 2 8 April.

Gisteren is er een brïevenmaal uit Aanhnlt aa.-
mcn. Men verneemt uit Petersburg, dat men aldaar,
met den meesten ijver, t ebereidsolen maast , om den in-
val , met \ve!;>eu. Rlsland bedreigd wordt, afteweerea.
De tijdingen uit Zweden zijn, in geenendeel, voldoende
co men _.ret uit een boodschap van het bureau van
koophandel aan de belanghebbende kooplieden , dat een
wys -wantrouweu ten opz'gte der war»' oogmerken van
Zweden, in het Eiigeiscn Kabinet he. rscht , daar Zwe-
den zyne toebereidselen voortzet; maar het we
doel de zeiven veiborgcn houdt. Ds hande'c -betree
zedert onlangs tusschen Engeland en Rusland gevest ga
moeten onderhoa en worden zonder dat on/.e schepen in
Zweedsche havens inloopen , zoo als voorheen gebruike-
lijk Was. DH is een ongemaPk", aan het welk on/.e k 07.-'
lieden niet zouden onderworpen zijn , bijaldien men
meer vertrouwen kon stellen op de verzekeringen van
Zweden omtrent deszeifs ve knocluheid aan onze .

Wij hebben brieven van Gothe. burg van den si April
Zij houden; dat. Zweden eene strenge on-: bewa-
ren wil: en men verzekert, dat de depêches van den
den Hees ïhat -ön niet zeer mor . Dç Ko-
ning van Zweden wil zich -noch aa ; de B; tiche
van rß^6 , 1807 en 80 , noch a_ti d an Berl'jn
en V_îTaan onde werpen.' Hj wil, dat zijne vla
geëerbiedigd worden do'or'aise o
heden; dat z :ne vig de iadin; zd deleten. uit_;ez nderd
alleen de contraband-, zoo ver die zich, volgens de on-.
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stipulations. Il veut qu'aucune entrave ne soit mire \ la
navigation de ses bâtimens, prur quelque port qu'ils
fassent voiles, soit amis ou ennemis,à moins que ce ne
s>it un port bloqué, tel que cela éroit selon les anciens
principes. Nous avons peine à croire que notre gouver-
nement consente jamais à des prétentions qui boulever-
sëroient tout notre système ma.in. Cela équivaut donc
de la part de ia Suède à une rtouvelle déclaration de

_. Nous ne considérons point l'ancienne déclaration
_rre comme existante, puisqu'elle n*a été 'suivie

d'à .cun effet.

bepalingen, uitstrekte. Hij Wil geen? hindernis voor de
Scheepvaart dulden, het zelfde naar welke haven, ze zij
vjandelyk of niet, zoo het niet cote geblokkeerde ha-

is, zoo als dit was volgens de oude grondt.eginse.cn.
Wij kunnen bezwaarlijk gel-oven, dat onze regering
ooit zal toestemmen in voorstellen, die geheel ons zee
steirel omverwerpen. Dit is dus van de zijde van Zwe-
den zoo goed als eene nieuwe oorlogsverklaring E>e

oude oorkgsverklaring beschouwen wij als niet meér be-
staande, daar zij hoegenaamd geen gevolg-l^eeft/ehad.

Du 2 Mai.
La malle d'Anholt , arrivée hier au soir, a appor.é

des nouvelles importantes. Celles de Pétcrsbourg sont
jusqu'au i avril; et celles de Suède, jusqu'au ï$- La
nouvelle de la conclusion d'un traité d'alliance offensive
et défensive entre la Suède et la RuESie est affirmée
de manière à nous paroitre mériter confiance. M. Thorn-
ton s'est rendu à Orebro auprès de la diète,- il y a été
reçu comme r.iinistre de la Grande-Bretagne accrédité au-
près de la cour de Suède, et il a loué une maison de
campagne à un mille d"Orebro. Le discours du roi à la
diète parle de maintenir l'indépendance de la Suède, et

d'étendre ses relations commerciales malgré les entraves.

SU E DE.
GOTHENBOURG, den 25 Avril.

Les ordres o-t été donné* sur la côte de fournir aux
bàtimcns anglais en détresse tous les secours dont ils au-
raient besoin. On £g ipe tuute la flotte qui est à Carls-
crona ; les croiseurs suédois ont déjà amené dans ce port
deux corsaires français.

PRUSSE.
BERLIN, du 30 Avril.

S. Exc. M. le maréchal duc de Tarente est arrivé hier
ici.

Du 2 Mai.
S. M. a, par o-dre du cabinet du 34 avril , ordonné

qu'il serait établi dans cette capitale une commission
pour régler tout ce qui est relatif à la subsistance, au
logement et à la marche des troupes françaises et alliées.
Cette commission est présidée par le conseiller-privé-d'é-
tat de Beguelin, des conseillers-d'état Jordan et de Hip-
pel et du président de Goldbeck.

S. Exe. M. le maréchal duc de Bellune est .srrivé ici
avant hier.

Vanden 2 Mai.
De brieven maal van Anholt, gisteren . avond aange-

komen; brengt zeer belangrijke tijdingen. Die van Pe-
tersburg gaan tot den 18 April, en die van Zweden tot

den 25 De tijding van het sluiten eener of en défensi-
ve alliantie tusschen Zweden en Rusland wordt zoodanig
bevestigd, dat wij er geloof aan schyneu té kunnen ge-
ven. De He?r Tkbmrtm heeft zich naar Orebro begeven
op den Rijksdag, en is aldaar als geaccrediteerd Minister
van Engeland eikend: Hij heeft een landhuis gehuurd,
een uur van Orebro. De aanspraak vàn den Koning tor
opening van den rijksdag gewaagt van het handhaven
der onafhankelijkheid van Zweden , en van het uitstrek-
ken van deszelfs handels betrekkingen in weerwil van al-
len tegenstand.

ZWEDEN.
GOTHENBURG, 25 April.

Er zijn brieven uitgevaardigd langs de kusten, om aan
de Engelsche .-chepen die in nood zijn, alle hulp te be-
toonen. Men equipeert de gansene vloot, die te karls-
kroon is: de Zweedsche kruissers hebteen reeds twee
fransche kapers in dezi haven opgebragt

PRUISS EN.
BERLYN, den 30 April.

Z. E. de Maarschalk Hertog van Tarente is alhier aan-
gekomen.

Vonden 2 Mei.
Z. M. heeft bij-cene kabinetsoider van den 34 Apriï.

bevolen, dat er in deze hoofdstad eene commissie zal
gevestigd worden, cm al wat betrekking heefttot de
huisvesting en den marsen der fransche en, geallieerde
troupen, te regelen. Deze commissie wordt gepresideerd
doorden staatsraad van Klevitz , en bestaat uit den staats-
raad van Beguelin, en de raden Jordan en van Hippel,
en den president Goldbeck.

Z. E. de Maarschalk Hertog van Belliino is eergisteren
alhier aangekomen.

*** Heden zijn Ondertrouwd :
JAN VAN DEN BROEK.

Predikant te Herwenen,
en

Zarneveld, den 13 mei GERDINA NABERMAN.
1813.

%* Ondertrouwd:
C. W. CREMER.

Ontvanger van het regt van Registratie.
te Zutphen.

natten», den 15 M*i J. H. BRICHEAU.
IÜI2.

Te ARNHEM ter Boekdrukkerij van J. H. MOELEiYLA^ ISI2.
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%* Aujourd'hui sont Fiancés-
JAN van DEN BROEK.

Pasteur de Heruijnen.
et

eveU, le r 3 Mai GERDINA NABERMAN.
181a.

*** Fiancés :
C. W. CREMER.

Ivtceveur de l'Enregistrement,
à Zutphen.

et
}Ja- tem, le 15 Mai j. H. BRICHEAU.

ïtI3.
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